
	Nemzetközi Ingatlanszakmai Együttműködési Megállapodás

Mely létrejött egyrészről Magyar Ingatlanszakma Képviselői
Másrészről  Külföldi Ingatlanszakma Képviselői között.

A megállapodáson - egyeztetést követően - jelen vannak az ingatlanszakmával összefüggésben működő tárcák meghatározott szintű képviselői, az ingatlanszakmai szervezetek vezetői, valamint az ingatlanszakmai oktatás és nyilvántartás képviselői.

A megállapodás célja:

A Felek együttműködését az a közös célkitűzés vezérli, hogy hatékonyabbá, átjárhatóbbá, tegyék az Európai Régiókban- az ingatlanszakmai tevékenységek működését. (ingatlanközvetítő, az ingatlanvagyon-értékelő, ingatlankezelő, társasházkezelő az ingatlangazdálkodó és ingatlanfejlesztő, beruházó) ezen tevékenységek minőségének javítását, magas színvonalon tartását, és a tisztességes piaci verseny szabályainak mind a szakma képviselői, és mind a többi résztvevők (vevők-eladók, bérlők-bérbeadók, befektetők, hatóságok képviselői) számára megfelelő alkalmazását.

Továbbá elősegítsék Az európai ingatlanszakmai kultúra kialakulását és egységesítését, valamint biztosítsák az ágazatban tevékenykedők biztonságát, a szakmai önszabályozás, önrendelkezés, önellenőrzés szerepének növelését, a szakmai működés magas színvonalának érdekében. Szerepet vállalnak a kapcsolódó követelményrendszer kidolgozásában, segítik a vállalkozások hatékonyságának növekedését és a magas színvonalú szakember utánpótlás képzését.

A megállapodás pontjai:

1. Szakmai működési formák és szabályok egyeztetése,
2. Jogharmonizáció és felelősségbiztosítás kialakítása,
3. Oktatási és minősítési rendszerek összhangjának biztosítása,
4. Épített és a természetes környezet harmonizálása,

5. Etikai normák közös meghatározása,
A közös célok megvalósítása során a Felek egyetértenek abban, hogy fontos tényező:
· Az ingatlanszakmákhoz kapcsolódó piaci jelenségek figyelemmel tartása, közös vizsgálata, elemzése, ezen eredmények kölcsönös ismertetése. Úgy, mint kereslet-kínálat alakulása, trendek meghatározása, szabad befektetői tőkekapacitások jelzése, illetve befektetési lehetőségek feltárása az érintett régióban.

· Az ingatlanszakmákhoz kapcsolódó szabályozás alapja az igazságos és azonos feltételek biztosítása valamennyi piaci szereplő számára.

· Együttesen törekednek az ágazati bértarifa rendszer kialakítására és az érintettek általi elfogadására. 
· Kiemelten fontosnak tartják, hogy az ingatlanszakképzést és továbbképzést megalapozó jogszabályok gyakorlati érvényesülése érdekében a szakképzett egyéni vállalkozók és cégek ilyen irányú tevékenységét figyelemmel kísérjék, szükség esetén egyeztessenek, javaslatokat dolgozzanak ki az egyes jogszabályok módosítására.

· Kiemelten fontosnak tartják, hogy az ingatlanszakmai tevékenységeket érintő stratégiai döntésekben és jogalkotásban a Felek között a szakmai előkészítéstől a döntéshozatalig folyamatos legyen az érdemi konzultáció. Ezért a szakmát érintő előterjesztések esetében a továbbiakban is folyamatosan és teljes körűen lehetővé teszik a véleményezési jog gyakorlását, továbbá biztosítják a részvételt a kapcsolódó egyeztetési fórumokon, bizottságokban.

· A szakmai képzési feltételekről szóló jogszabályban meghatározott normák figyelembe vételével részletesen kidolgozzák a szakmai szövetségek és érdekképviseletek által egységesen meghirdethető, az ellenőrzés és a szankcionálás részletes szabályait is tartalmazó etikai követelményrendszert a gyakorló egyéni vállalkozók és cégek számára;

· Felek kifejezik azon törekvésüket, hogy a közös problémák feltárása és a megoldások kidolgozása érdekében rendszeresen értékelik a hatályos jogszabályok érvényesülésének tapasztalatait.

· Elismerik a versenyképesség feltételrendszerének biztosításában a magas színvonalú, gyors közigazgatást és a bírósági eljárást megelőző békéltető testületek szerepét, támogatják és ösztönzik a kormányzatot az ezzel összefüggő intézkedések meghozatalára.

· A jelen megállapodás teljesülése érdekében, a megállapodást kötő felek egymás részére folyamatosan biztosítják az együttműködésükhöz szükséges, rendelkezésükre álló információk, feltételek megismerését, és ennek érdekében közös információszolgáltató rendszert hoznak létre és működtetnek.

· Egyetértenek abban, hogy az etikátlanul működő vállalkozások és vállalkozók szankcionálása az adott ország szakmai szövetségeinek, valamint a szakmai és a fogyasztói érdekképviseleti szerveinek feladata, ehhez igénylik és figyelembe veszik egymás szakmai javaslatait;

· Felek az illetékes miniszter hatáskörébe tartozó kereteken belül együttműködhetnek a jogtalan ingatlan-elidegenítés elleni küzdelemben;
· Felek kifejezik azon törekvésüket, hogy a jövőbeni közös problémák feltárása és a megoldások kidolgozása érdekében rendszeresen - évente legalább két alkalommal értékelik a jogszabályi előírások érvényesülésének tapasztalatait és nyitottak minden érintett bevonására.

Budapest, 2007. …………..

	Acuerdo Internacional de Colaboración del Sector Inmobiliario firmado de una parte por los representantes del sector inmobiliario húngaro y 

de otra parte por los representantes extranjeros del sector inmobiliario. 

Después de haber acordado, están presentes en la convención los representantes de ciertos puestos de los ministerios, relacionados al sector inmobiliario, los líderes de los gremios del sector inmobiliario, y los representantes de la formación inmobiliaria y del registro inmobiliario. 

El objetivo del acuerdo es:

Las Partes tienen la pretensión común con la colaboración de promover la eficacia de las actividades inmobiliarias (del agente de la propiedad inmobiliaria, del tasador inmobiliario, del gestor inmobiliario, del gestor de vivienda, del gestor de finca y de los promotores e inversores inmobiliarios) mejorar y mantener alta la calidad de tales actividades y facilitar los procesamientos oficiales entre las diferentes Partes de la región europea.  Por otra parte, el acuerdo fomenta la observación propia de las regulaciones del concurso limpio del mercado por parte de los representantes de la profesión y de los otros participantes (compradores y vendedores, arrendadores y arrendatarios, inversores y representantes de la autoridad).

Además, las Partes impulsan la creación y estandarización de la cultura inmobiliaria, la seguridad de los actores del sector, el aumento del papel de regularizarse, del autocontrol y de la autonomía profesional para asegurar la calidad alta del funcionamiento del sector. Las Partes participan en la elaboración del sistema de requisitos respectivo, contribuyen al crecimiento de la eficacia de las empresas y a la formación de exquisitos profesionales.

Los puntos del acuerdo:

1. Armonización de formas y reglas profesionales.

2. Creación de la armonización legal y del seguro de responsabilidad.

3. Arreglo de la concordancia de los sistemas educativos y de calificación.

4. Armonización de territorios naturales y urbanizados.

5. Definición colectiva de normas éticas

Las Partes acuerdan que mientras realizarán los objetivos considerarán importante:

· La consideración, observación y análisis de fenómenos del mercado referentes a la inmobiliaria y la exposición mutua de los resultados. La determinación de tendencias según la actual situación de la demanda-oferta, la marcación de la capacidad libre de la capital de los inversores y la exploración de las oportunidades de la inversión en la región respectiva. 

· La base de la regulación referente a la inmobiliaria es la garantía de condiciones iguales y justas para todos los participantes del mercado. 

· Procurarán crear el sistema de la tarifa salarial del sector y lograr que lo acepten los a quienes concierna.  

· Considerarán altamente importante, que para la realización práctica de las leyes, fundadoras de la educación y formación inmobiliaria, observarán las actividades similares de entidades y empresarios individuales y, si sea necesario, concordarán o elaborarán la modificación de ciertas leyes. 

· Considerarán altamente importante, que en las codificaciones y decisiones estratégicas, en relación con las actividades inmobiliarias, la consulta efectiva sea continua entre las Partes desde la preparación profesional hasta la toma de decisiones. Por esta razón, en caso de las propuestas de las cuestiones relacionadas posibilitarán continuamente y enteramente el derecho a opinar en el futuro también, así como garantizarán la participación en los foros de coordinación y en las comisiones.  

· Teniendo en cuenta las normas determinadas en las leyes sobre las condiciones de la formación profesional, elaborarán detalladamente para los empresarios individuales y entidades en función el sistema de requisitos éticos -que incluye las regulaciones detalladas de la inspección y sanción también - apto para que los gremios y las representaciones de los intereses puedan anunciar.

· Las Partes declaran, que procurarán valorar las experiencias surgidas del cumplimiento de las leyes vigentes para explorar y resolver los problemas comunes. 

· Admiten el papel de los cuerpos reconciliadores de alta calidad - anticipadores de la administración pública rápida y el procedimiento tribunal- que tienen en la garantía del sistema de condiciones de la competitividad, y apoyan e incitan al gobierno para ejecutar gestiones respectivas. 

·  Para la realización del acuerdo presente, las Partes se garantizarán continuamente la disponibilidad de las condiciones y las informaciones, que están a su disposición, necesarias para la colaboración y con este fin crean y hacen funcionar un sistema colectivo suministrador de informaciones. 

· Las Partes están de acuerdo, que el impuesto de sanciones a las empresas y empresariales que funcionen de una manera que no sea ética, es la función de los gremios y de las organizaciones de representación de los intereses y para tal fin requieren y explotan las experiencias de unos a otros. 

· Las Partes pueden colaborar en la lucha contra la enajenación ilegal dentro del marco de la competencia del ministro competente. 

· Las Partes expresan su intención de valorar las experiencias acerca del cumplimiento de los reglamentos por lo menos dos veces al año, para explorar y resolver los problemas comunes del futuro. 
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